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Tarihsel geliĢimi çok daha eskilere ve uzun bir sürece yayılmıĢ olan çok 

kültürlülük, içinde yaĢadığımız bugünkü global dünyada sadece bir gerçek değil aynı 

zamanda bir zorunluluktur. Bu zorunluluk bugün artık global süreçlerden ve 

etkileĢimlerden bağımsız düĢünemeyeceğimiz ulus devlet yapısının sosyal, ekonomik, 

politik ve güvenlik alanlarında bir çeĢit çözülme yaĢamasıyla açıklanabilir. Avrupa  Birliği 

bu çözülmenin en belirgin örneği olarak burada anılmaya değer olmakla birlikte, birliğin 

bu bağlamdaki tek örnek olmadığı unutulmamalıdır. Bu global açılım bir yandan 19. 

yüzyılın baĢlarındaki endüstri devrimini anımsatan bir iĢgücü mobilitesini beraberinde 

getirmekte, öte yandan kültürlerarası iletiĢimin geliĢtirilmesini gerekli kılmaktadır. Burada 

kültürler arası iletiĢimin günümüzde yalnızca ülkelerarası ya da farklı etnik gruplar arası 

iletiĢimi kapsamadığı ve bu iletiĢimde ortaya çıkan ve çıkabilecek problemlerin temel 

kaynağının farklı dillerde anlaĢmaktan öteye gittiği akılda tutulmalıdır. ModernleĢme 

sürecini yaĢamıĢ ve halen yaĢamakta olan bir çok toplum için geçerli olan en belirgin 

yapısal özellik bugün bu toplumların kendi içlerinde yaĢadıkları çok kültürlü dokudur. 

Bunun en açık örnekleri büyük kent yaĢamında gözlemlenebiliyorsa da, bu çeĢitlilik bugün 

birçok geliĢmiĢ ve geliĢmekte olan ülkede kırsal kesime de yansımaya baĢlamıĢtır. Bu 

çokkültürlü dokunun birer parçası olarak farklı sosyal, ekonomik, dinsel, demografik 

özellikler gösteren gruplar ve onların kültürleri karĢımıza çıkar. Yaygın olarak altkültür 

olarak tanımlanan bu kültürlerden söz ederken Renger´in daha karĢılaĢtırmasız ve objektif 

bir tutumla adlandırdığı Ģekliyle “mikrokültür”
1
 terimini kullanmak daha yerinde olacaktır. 

Mikrokültürler arası iletiĢimi çokkültürlülük tartıĢmalarının dıĢında bırakmak çağın 

gereksinimlerinin dıĢında kalmakla eĢdeğerdir. Bu nedenle kültürlerarası iletiĢim 

dendiğinde hem farklı toplumlar arası iletiĢimi hem de aynı toplum içerisinde varolan 

mikrokültürler arası iletiĢimi anlamak gerekir. 

                                                           
*
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 Bkz. Renger, Rudi (1994): “Der Kultur auf der Spur. Materialien zur interkulturellen Forschung”, Ed. 

Luger Kurt/ Renger, Rudi (1994): Dialog der Kulturen. Die multikulturelle Gesellschaft und die Medien., 

Viyana.s.75.   
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Mikrokültürlerarası iletiĢime ağırlık verilmesinin gerekliliği ve aciliyeti özellikle 

ırkçılığın, radikal sağ ve milliyetçi hareketlerin yükseldiği toplumlarda açık bir Ģekilde 

görülebilir. Ġlk bakıĢta, az önce sözünü ettiğimiz globalleĢme ve ulus devletin çözülme 

süreci ile çeliĢkili gibi gözükse de, bu eğilimlerin yükselmesi aslında bu sürecin harekete 

geçirdiği toplumsal reflekslerle doğrudan ilgilidir. Unutulmamalıdır ki ırkçı ve radikal sağ 

hareketler büyük oranda mikrokültürel oluĢumlardır ve bu bağlamda incelenmeleri gerekir. 

Bunun en bilindik ve tanıdık örneği Almanya´daki Skinheads hareketidir. Bu eğilimlerdeki 

yükseliĢ bir toplumda, çözümsüz kalmıĢ sosyal ve ekonomik problemlerin yanı sıra 

gereğince iĢlemeyen bir kültürlerarası iletiĢimin de sinyallerini verir. Yakın zamana kadar 

mikrokültürlerin yanyana varolabiliyor olmasını yeterli gören bakıĢ açısını terk etmemiz ve 

bunun yerine birarada yaĢamanın yollarını bulmamız bu nedenle gereklidir. Bu kuĢkusuz 

göreli daha zor ve hayata geçirilmesi daha büyük çaba isteyen bir yaklaĢımdır. Bu 

nedenledir ki bir çok toplumsal kurum ve aktörün bu yönde ortak çalıĢması gerekmektedir. 

Bir arada varolmayı yan yana varolmaktan daha zor yapan en büyük etken 

mikrokültürlerin varoluĢlarının nedenleriyle yakından bağlantılıdır. Her sistem gibi 

mikrokültürler de varlıklarını koruyabilmek için çevreyle iliĢkilerini korumakla birlikte 

sınırlarının belirginliğine gereksinim duyarlar. Bu anlamda bu sistemlerin diğer sistemlere 

açılımı ve onlarla farklı bir iletiĢime kendiliğinden hazır olmaları beklenemez. 

Biraradalığın önündeki en önemli engel de iĢte burada karĢımıza çıkar. Bu güçlüğe rağmen 

biraradalık yeğ tutulması gereken yoldur, çünkü yan yana varolmanın getirdiği toplumsal 

sorunlar her geçen gün artmakta ve bu toplumsal yapının uzun vadede toplumsal barıĢı 

daha da zedeleyeceği, daha derin ve aĢılması zor sınırlar çizeceği görülmektedir. 

Biraradalığı toplumsal barıĢa yönelik bir alternatif olarak ele aldığımızda karĢımıza 

çıkacak olası engelleri aĢmanın yolu farklı iletiĢim olanaklarının araĢtırılması ve bunun 

farklı kültürler arasındaki diyaloğu güçlendirmek adına geliĢtirilip uygulanmasından geçer. 

Bir baĢka deyiĢle kültürler arası diyalog farklı kültürleri birarada yaĢamaya yönlendirmek 

adına izlenecek yol olmalıdır. 

Bu diyaloğu geliĢtirmek amacıyla alternatif iletiĢim yolları ararken tiyatronun bu 

bağlamda sunduğu olanakları incelemekte fayda var. Genel olarak sanatın bir çok dalı gibi 

tiyotro da günümüzde eğitimden terapiye birçok sosyal psikolojik alanda farklı 

uygulamalarla karĢımıza çıkıyor. Eğitimde drama ya da psikodrama bunun yaygın 

örneklerini teĢkil etmektedir. Tiyatronun özellikle bu alanlardaki uygulamalarını haklı ve 
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yararlı kılan ve onu bu bağlamda diğer sanat dallarına göre farklı kılan özelliği, tiyatronun 

baĢka hiçbir sanat dalında karĢımıza çıkmayan bir iletiĢim süreciyle varolmasıdır. 

Tiyatral olandan bahsedebilmek için belli koĢulların yerine gelmesi gerekir. Bu 

koĢullardan biri tiyatronun zaman-mekan ve üretim-tüketim birliğidir. Bir baĢka deyiĢle 

tiyatroda üretim ve tüketim seyirci ve oyuncunun eĢzamanlı ve aynı mekandaki fiziksel 

katılımı ile gerçekleĢmek zorundadır. Weintz burada gösteri sanatlarını diğer sanat 

dallarından ayıran özelliğin altını çizer. Aynı zaman ve mekanda hem oyuncular arasında 

hem de oyuncu ile seyirci arasındaki iletiĢimin “burada ve Ģimdi” gerçekleĢirken, bir baĢka 

yere ve zamana iĢaret edebileceğini vurgular.
2
 Bu zaman ve mekan birliği tiyatronun 

doğası gereği diyaloğu gerektiren bir sanat olduğunu göstermesi açısından önemlidir. 

Burada diyalog ifadesinin altı özellikle çizilmelidir, çünkü bu zaman/mekan birliği 

tiyatronun diğer sanat dallarından farklı olarak ancak seyirciyle buluĢtuğu anda ve 

seyircinin katılımıyla gerçeklemesini gerektirir. Tiyatro sahneden iletilenin ötesinde, 

sahneyle seyirci arasındaki iletiĢimle ortaya çikar. Bu nedenle Arno Paul tiyatral 

iletiĢimden bir sembolik interaksiyon olarak söz ederken sahneden iletilen kodlamanın 

ancak seyircinin onunla iliĢkiye giren duruĢuyla çözümlenip anlamını tamamladığını 

anlatır.
3
 Dolayısıyla tiyatro oyuncuyla seyircinin iletiĢime geçtiği anda ve bu iletiĢimin 

kendisinden doğar. 

Bu iletiĢim iki farklı gerçeklik boyutunda varolur. Oyuncunun kendi kimliği ile rol 

kimliği arasında kurduğu hassas dengenin bir benzeri tiyatro olgusunun temelinde de 

gerçekleĢir. Oyuncu ile seyirci için iki ortak gerçeklik vardır. Bunlardan biri sahneden 

iletilen kurgusal olanın algılanmasıyla ortaya çıkarken, diğeri hem seyircinin hem de 

oyuncunun kendi toplumsal rolleriyle belli bir kültür içerisinde varoldukları gerçekliktir. 

Tiyatronun bir baĢka önkoĢulu Bateson´ın tanımıyla meta-iletiĢimin mümkün 

olmasıdır.
4
 Bunun nedeni oyun ile gerçeğin birbirinden farklı algılanmasının ancak meta-

iletiĢimle mümkün olabilmesidir. Bu özelliğiyle tiyatro diğer gösteri türlerinden de ayrılır 

ve kurgu ile gerçeğin aynı zamanda ve mekanda gerçekleĢtiği ancak farklı aksiyon 
                                                           
2
 Weintz, Jürgen (1998): Theaterpädagogik und Schauspielkunst. Ästhetische und psychosoziale Erfahrung 

durch Rollenarbeit., Afra Verl., Berlin., s. 136. 
3
 Bkz. Paul, Arno (1971): Lehre vom theatralischen Handeln, s. 230, Ed. Klier, Helmar (1981): 

Theaterwissenschaft im deutschsprachigen Raum, Wissenschaftliche Buchgesellschaft, Darmstadt, s. 208-

237.   
4
 Bateson´a göre meta-iletiĢimde birbiriyle iliĢkiye geçen tarafların birbirleriyle olan iliĢkileri söylemin 

konusudur. Bateson meta-iletiĢimin varolduğu alanlara örnek olarak tiyatro, terapi, oyun, vb. örnek verir.Bkz. 

Bateson, Gregory (1985): Ökologie des Geistes. Anthropologische, psychologische, biologische und 

epistemologische Perspektiven, Suhrkamp, Frankfurt am Main. s.242. 
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alanlarıyla birbirinden ayrıldığı bir iletiĢim sürecine dönüĢür. Bu iletiĢim sürecinin 

gerçekleĢmesi için toplumsal rollerin (oyuncu/seyirci gibi) belirlenmiĢ olması ve buna 

uygun davranıĢ biçimlerinin sergilenmesi gerekir. Bir baĢka deyiĢle kurgu ve gerçeğin bu 

zaman-mekan birliğinde varoluĢunun bir toplumsal uzlaĢma ile desteklenmesi gerekir. 

Tiyatroyu özel bir iletiĢim süreci kılan bir baĢka özelliği tiyatroda kullanılan 

göstergelerle ilgilidir. Fischer-Lichte tiyatroyu göstergebilimsel bir yaklaĢımla incelerken 

tiyatronun gösterge ve anlamı yeniden Ģekillendirerek yeni anlamlar üretme özelliğini 

vurgular. Öyle ki tiyatroda kullanılan her bir gösterge istenildiğinde gerçek yaĢamda o 

göstergenin taĢıdığı anlamın ta kendisini gösterebildiği gibi, istenildiğinde de baĢka bir 

anlam yüklenebilir. Bu yönüyle tiyatro bir kültürün içerisinde anlam üreten bir öğe olarak 

yer alır. Aynı zamanda tiyatro bir kültürün parçası olarak hem o kültürün kendini 

sergilediği hem de belirli bir mesafeden kendine ayna tuttuğu , kendini izlediği ve 

değerlendiği bir alana dönüĢür.
5
 

ĠĢte bu özelliğiyle tiyatro kültürlerarası iletiĢim açısından büyük önem kazanır. 

Ġzleyiciler hem kendi kültürlerine hem de kendisine yabancı olan bir kültüre aynı anda ve 

meta-iletiĢim sayesinde “bu bir oyun”
6
 bilincinin yarattığı mesafeyle bakar. Aynı durum 

kendi kimliğini ve rol-kimliğini aynı anda barındıran oyuncu için de geçerlidir. Böylece 

gösteri esnasında yaĢanan deneyim, orada yer alan her bir birey için hem kendi kültürüyle 

bir karĢılaĢma hem de “öteki”yle ilgili gerçekleĢen bir bilinçlenme sürecidir. Bu 

bilinçlenmenin gerçekleĢmesi için kültürün kendisinin tematize edilmesi gerekmez, bu, 

sürecin bir parçası olarak kendiliğinden varolur. 

Tam da bu özelliğiyle tiyatro kültürlürarası iletiĢimin güçlendirilmesinde çok 

önemli bir rol oynama potansiyeline sahiptir. Çünkü kültürlerarası iletiĢimin en hassas ve 

zorlu olan yanı bireyin, grubun ya da toplumun “öteki”yle hesaplaĢırken kendiyle 

hesaplaĢmasının yarattığı gerilimdir. Tiyatrodaki kurgu ile gerçeğin ayrımı ve meta-

iletiĢimin varlığı bu yüzleĢmenin yarattığı gerilimi ortadan kaldırır. Gösteri esnasında 

yaĢananın “bir oyun” olduğu bilinci orada bulunanlara güvenli bir mesafeden kendi 

kültürünü ve yabancı kültürü değerlendirme fırsatı verir. 

Bu durum sadece tiyatro gösterisi için değil, aynı zamanda bir oyuncunun yaptığı 

rol çalıĢması ya da özellikle eğitimde sıkça kullanılan Drama için de geçerlidir. Bunların 

                                                           
5
 Bkz. Fischer-Lichte, Erika (1998): Semiotik des Theaters. Das system des theatralischen Zeichens, Cilt 1, 

Tübingen, s. 196. 
6
 Bkz. Bateson: 1985, s. 242. 
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her ikisi de oyuncunun kendi içinde hem kendine ait olanı hem de yabancı olanı 

barındırmasını gerektirir. Oyuncunun belli bir role çalıĢırken yaptığı biyografik çalıĢma 

onun canlandırdığı karaktere olan mesafesini sağlar. Bununla beraber bu karakteri 

canlandırma esnasında canlandırdığı karaktere empati geliĢtirmesi kolaylaĢır. Oyuncu aynı 

zamanda doğaçlama yoluyla diğer oyuncularla karĢılıklı esnekliğe dayalı davranıĢ 

biçimleri geliĢtirmeyi öğrenir. Tüm bunlar duygusal, bedensel ve zihinsel bir dizi iç 

çözümlemeyle ortaya çıkan deneyimlere dönüĢür. Böylece oyuncu kendi bedeninde pek 

çok farklı duyumsama ve davranıĢ biçimini, kendisi olmayan bir “Ben” üzerinden daha 

bilinçli olarak algılama olanağını bulur. Duygular, düĢünceler ve davranıĢlar gerçekten 

yaĢanırken, olan bitenin “bu bir oyun” bilinci içerisinde gerçekleĢmesi,oyuncuyu 

davranıĢlarının gerçek hayatta yaratabileceği, sözgelimi, yaptırımlardan korur ve 

dolayısıyla özgürleĢtirir. Bu yolla farklı davranıĢ kalıpları denenip, geliĢtirilebilir. 

Kültürlerarası çatıĢmalarda ya da iletiĢimsizlikte yatan asıl nedenin söz konusu 

kültürlerin kendisi olmayıp bunun yabancı olana ve bilinmeyene karĢı beslenen bireysel 

psikolojik kaynaklı doğal bir korku olmasından baĢlayarak birçok sosyal, sosyal psikolojik 

ve ekonomik nedenden beslendiği göz önünde bulundurulduğunda tiyatronun farklı 

kültürler arasında iletiĢimin geliĢtirilmesine sağlayabileceği katkılar daha net bir Ģekilde 

ortaya çıkar. Tiyatronun bu iĢlevini örneklemesi bakımından aĢağıdaki satırlarda Viyana 

Gençlik Merkezlerinde (Verein Wiener Jugendzentren) gerçekleĢtirilen bir projeye yer 

verilecek. 

Viyana Genclik merkezleri yaklaĢık 30 yıldır gençlere okul dıĢı eğitim veren bir 

kurum. Burada okul dıĢı eğitimin temel dayanağını pedagojik yöntemlere dayalı boĢ 

zamanları değerlendirme etkinlikleri oluĢturuyor. Viyana´nın özellikle dar gelirli ve sosyal 

dezavantajlı olarak tanımlanan kesimlerinin yerleĢik olduğu semtlerinde kurulu, Viyana 

Gençlik Merkezleri çatısı altında çalıĢan birçok gençlik merkezi, bu bölgelerde yetiĢen 

gençlere hitap etmeyi amaçlıyor. 

Gençlik merkezlerini ziyaret ederek buradaki etkinliklere katılan gençlerin büyük 

çoğunluğu dar gelirli ailelerin çocukları. Bu gençlerin bir baĢka ortak özelliği ağırlıklı 

olarak Avusturya´da yaĢayan göçmenlerin çocukları olmalari. 6-18 yaĢları arasındaki bu 

çocuk ve gençlerin büyük bölümünü Türk ve eski Yugoslavya kökenliler oluĢturuyor. Bu 

gençler diğer yaĢıtlarına oranla toplumun geniĢ kesiminden soyutlanmıĢ, gettoları andıran 

mahallelerde ve toplu konut tesislerinde, kentte kendi yaĢ grupları için varolan birçok 
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olanaktan yoksun yaĢıyorlar. Okul, meslek eğitimi ya da iĢ konularında da büyük güçlük 

yaĢayan bu gençler ciddi boyutlarda Ģiddet, adi suçlar ve uyuĢturucu bağımlılığı gibi tüm 

yaĢamlarını etkileyebilecek problemlerle iç içe yaĢıyorlar. AĢırı milliyetçi eğilimler bu 

gençler arasında son derece yaygın. Gençlik merkezlerini ikinci adresi edinen bu gençler 

buralarda özellikle Ģiddet ve uyuturuculardan korundukları bir ortam ve pedagojik içerikli 

boĢ zaman değerlendirme etkinliklerine katılabilme Ģansı elde ediyorlar. 

Viyana´nın 15. bölgesindeki gençlik merkezi yukarıda betimlenen profile denk 

düĢen bir semtte ve yine sözü geçen gençlik kesimine sesleniyor. Bu gençlik merkezinde 

gerçekleĢtirilen R&J Remixed adlı proje tiyatronun kültürlerarası iletiĢime sağlayabileceği 

katkıyı göstermesi bakımından umut verici bir örnek. 

R&J Remixed 11-18 yaĢları arası çocuk ve gençlere yönelik pedagojik amaçlı bir 

tiyatro projesi. Proje gençlik merkezinde bir tiyatro grubunun kurulması ve bu ekibin 

çalıĢacağı R&J Remixed adlı oyunun sahnelenmesini içeriyor. Projenin gösterim aĢamasına 

toplam 12 gençle girildi. Bununla beraber projeye çeĢitli aĢamalarda yaklaĢık 50 genç 

katıldı. Projenin temel prensibi özellikle ekibin kuruluĢ aĢamasındaki Workshoplarda yer 

alan çalıĢmaların bir çocuk oyunuymuĢcasına yaratıcı ve eğlendirici yönünün ön plana 

çıkarılması ve daha sonradan sergilenecek olan oyun da dahil olmak üzere proje boyunca 

iĢlenen temaların gençlik merkezine gelen gençlerin yaĢam alanı ve onların zevkleri ve 

kültürleriyle (örneğin Hip Hop kültürü) örtüĢmesiydi. 

Bu konuya ağırlık verilmesinin en önemli nedeni, Weintz´ın da belirttiği gibi 

katılımcıların tiyatro yoluyla karĢılanabilecek birtakım ihtiyaçları beraberlerinde 

getirebilecekleri gerçeğidir. Tiyatro pedagoglarının gözden kaçırmamaları gereken bu 

konu, özellikle gençlerle çalıĢma sözkonusu olduğunda çok belirgin bir Ģekilde ortaya 

çıkar. Bunlar rol değiĢimi, kendini sınama, kendini sergileme, korunaklı bir ortamda farklı 

davranıĢların denenmesi, sosyal çevreden gelen etkilerin değerlendirilmesi, kendi kimliği 

ve baĢka yaĢam tarzlarının tartıĢılması, grup içi iletiĢim ve iliĢki kurma, herkesin aktif 

katılımına olanak sağlayan bir grup içi süreçte yer almak olarak sıralanabilir.
7
 Bu sayılan 

gereksinimler gençlik merkezini ziyaret eden gençlerin büyük çoğunluğu için geçerlidir. 

Bunun baĢlıca nedeni ziyaretçilerin yaĢları itibariyle kimliklerini oluĢturma sürecinde bu 

gereksinimlerinin ön plana çikmasıdır. Sosyolog ve sosyalpedagog Albert Scherr, Cohen 

ve Taylor´a dayanarak, gençlerin bir yandan aile, okul, çevre, iĢ, boĢ zaman gibi toplumsal 

                                                           
7
 Bkz. Weintz: 1998, s.303. 
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gerçeklerle baĢetmeye çalıĢırken bir yandan da kendi gereksinimleri ve ilgi alanları 

doğrultusunda kendi kimliklerini oluĢturmaya çalıĢtıklarına dikkat çeker.
8
 Scherr´e göre 

ekonomik, sosyal ve kültürel eĢitsizlikler nedeniyle sadece gençlerin küçük ve ayrıcalıklı 

bir kesimi bu süreci bir arayıĢ ve deneme dönemi olarak geçirme Ģansına sahiptir. Bu 

toplumsal koĢullar altinda diyalog ve gereksinimlere yönelik eğitim olanakları önem 

kazanmaktadır. Benzer bir bakıĢ açısından hareketle proje katılımcı gençlerin ihtiyaçlarını 

gözönünde bulundurarak geliĢtirildi. Buna göre projenin ağırlıklı konularını 

çokkültürlülük, kuĢak çatıĢması, aĢk ve Ģiddet oluĢturdu. Gençlik merkezini ziyaret eden 

gençlere böylece hem kültürel ve sosyal altyapıları hem de yaĢları gereği kendilerini 

meĢgul eden, bununla beraber ifade etmekte zorlandıkları bu konularla sahnenin korunaklı 

gerçekliğinde yüzyüze gelme olanağı sağlanmıĢ oldu. 

Bunun yanısıra bedenini tanıma, vücut dilini geliĢtirme, kendine güvenin 

geliĢtirilmesi, konsantrasyon ve grup çalıĢmalarına ağırlık verilerek gençlerin bu 

alanlardaki gereksinimleri karĢılanmaya çalıĢıldı. 

Hoppe´un da belirttiği gibi tiyatro yoluyla elde edilen psikososyal deneyimler, 

yaĢamın diğer alanlarına da yayılan davranıĢ potansiyeline dönüĢebilir. Öyle ki tiyatro 

yoluyla kiĢisel algılama, hissetme, konuĢma ve genel iletiĢim becerileri, kendini ifade 

etme, düĢünce ve duyumsamaların aktarılması, empati gibi beceriler geliĢtirilebilir, baĢka 

bir rolü  üstlenerek kendi sosyal rolüne mesafe kazanmak, kendine güvenini arttırmak ve 

ekip çalıĢmasını öğrenmek gibi kazanımlar elde edilebilir.
9
 R&J Remixed adlı projede de 

tiyatroyla eğitimde ulaĢılmak istenen benzer hedefleri Ģöyle sıralamak mümkün: 

 

 Kendine güvenin geliĢtirilmesi ve kimlik oluĢturma sürecinin desteklenmesi 

 Farklı kültürlerden gençlerin birbirleriyle olan iletiĢiminin güçlendirilmesi projenin 

dayandığı temel hedeflerden biriydi. Ziyaretçilerinin büyük çoğunluğunu daha önce 

belirttiğimiz gibi farklı kökenlerden gençlerin oluĢturduğu gençlik merkezi yaptığı 

diğer etkinliklerde olduğu gibi bu projeyi de birbirini tanıma, farklılılkları 

kabullenebilme, birbiriyle diyalog içine girebilme ve kaynaĢmaya odakladı. Burada 
                                                           
8
 Scherr, Albert (2001): Offene Jugendarbeit in der multikulturellen Gesellschaft- Zwischen Integration, 

Seperation, und Ausgrenzung: Verein Jugendzentren der Stadt Wien (Ed.)(2001):inter.jugend.kult. 

Anforderungen an die Jugendarbeit in der multikulturellen Gesellschaft, Wissenschaftliche Reihe des VJZ 

der Stadt Wien, Cilt:2, Viyana., s. 22. 
9
 H. Hoppe (1984):Theaterspielen als pädagogischer Erfahrungsraum, in K.J. Kreuzer (Ed.)(1984): 

Handbuch der Spielpädagogik, Cilt3, Düsseldorf, s. 328´den aktaran Weintz, Jürgen:1998, s. 305. 
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belirtmekte fayda var ki, Avusturya toplumunun genelinde hakim olan tablo büyük 

ölçüde buraya gelen gençler arasında da yaygın bir Ģekilde gözlemlenebiliyor. 

Diğer gruplarla aynı mekanı paylaĢmakla beraber sözgelimi Türk gençler kendi 

gruplarını kurarken Yugoslav kökenliler kendi aralarında gruplaĢıyor. Bu 

gruplaĢmalar büyük çatıĢmalara dönüĢmese de büyük oranda karĢılıklı bir birbirini 

reddeden, yer yer provokasyona varan bir tavıra dönüĢebiliyor.Bu nedenle bu 

grupların birbirleriyle ortak ilgi alanları çerçevesinde buluĢturulabilmesi büyük 

önem taĢıyor. 

 Kendini ifade etme olanağının sağlanması, gençlere yetenek, bilgi ve çalıĢmalarının 

ürünlerini sergileme olanağı sunulması 

 Yaratıcılığın desteklenmesi 

 Gençlerin ilgi alanlarının ve potansiyellerinin tanınması 

 Oyun ve eğlence yoluyla belli durumlarla baĢa çıkmanın, yeni davranıĢ kalıplarının 

yollarının öğrenilmesi. Buna örnek olarak grup içinde sorumluluk almak, grup 

içerisinde ortaya çıkabilecek çatıĢmalarda geliĢtirilebilecek davranıĢlar, stres, 

zorlanma ve baĢarısızlık gibi durumların üstesinden gelmek, v.b. verilebilir. 

 Gençlik kültürünü kamuoyuna tanıtmak 

 

Bu amaçlara ulaĢmak adına yapılan çalıĢmalardaki en önemli prensip katılımcıların 

her hangi bir önkoĢul ya da zorlama olmaksızın kendi istekleriyle çalıĢmalara gelmeleriydi. 

Böylece süreç içerisinde çalıĢmaları ve provaları kendi sorumluluk bilinçleriyle takip 

etmeleri beklendi. 

Birlikte üretimin ön plana çıkarılmasıyla ortak hedef için çalıĢan bir ekip bilincinin 

oluĢturulması özellikle farklı gruplaĢmaların (etnik köken, yaĢ farkı, cinsiyet farkı, vs.) 

çözülmesi ve yerini bir büyük ekibe bırakması amaçlandı. 

Projenin geliĢtirilmesinde ve yürütülmesinde görev alan gençlik merkezinin 

eğitmenlerinin özellikle dikkat ettiği bir konu da bu anlamda belli bir grubun projeyi 

sahiplenmesini, diğerlerini bir “alt gruba” indirgemesini önlemek oldu. Grup içi dengenin 

sürekli olması amacıyla grubu birlikte ve birbirinden öğrenmeye yönlendirmek 

eğitmenlerin üzerinde yoğunlaĢtığı konulardan biri oldu. 
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Proje üç aĢamalı olarak yapılandırıldı. Birinci aĢama çalıĢmalara katılmak isteyen 

bütün gençlere açık olarak düzenlendi. Burada baĢlangıç olarak ileriki oyunculuk 

çalıĢmalarına katkıda bulunabilecek ve gençlerin katılımını kolaylaĢtıracak oyunlar 

oynanarak baĢlandı ve çeĢitli rol oyunlarına yer verildi. Bu noktada rol oyunu ile rol 

çalıĢması arasındaki farkı vurgulamakta fayda var. Rol oyunundan burada kastedilen bir 

oyun alanında gerçekleĢen, az sayıda kurala bağlı, oyunsu doğaçlamalardır. Aktörler aynı 

anda hem oyuncu olarak hem de kendi kiĢilikleriyle varolurlar.
10

 Rol oyunlarının avantajı 

uzun bir süreç ve hazırlık gerektirmemeleri, üyeleri sıkça değiĢen ya da kısa süre için 

varolan gruplarda uygulanabilmeleridir. Rol oyunu belli sosyal rollerin yüzeysel taklidi 

olarak karĢımıza çikarken, rol çalıĢması belli bir figürle yoğun bir Ģekilde meĢgul olmayı 

gerektirir.
11

 Rol oyunu ile rol çalıĢmasi arasındaki bir diğer fark rol oyununun kapalı bir 

grup içerisinde gerçekleĢmesi, rol çalıĢmasının ise gösteri amaçlı olmasıdır. Rol 

çalıĢmasının getirdiği avantaj ise onun kiĢilik oluĢumuna sağladığı katkıdır. Höft´e göre 

farklı rollerin denenmesi kiĢinin hem “yabancı” olanla tanıĢmasını hem de kendi 

bastırılmıĢ duygularını keĢfetmesini sağlar. Bir baĢka önemli özellik olarak rol 

çalıĢmasının sonucunda seyirciyle interaksiyona giriliyor oluĢu sayılabilir. 
12

  

 Sözkonusu projede bu yöntemlerin her ikisine de yer verildi. Böylece tiyatroya 

tamamen yabancı yetiĢen bu gençlerle “oyun oynuyoruz” dan “tiyatro oynuyoruz”a 

geçerek gençlerin önyargıları, korkuları ve çekingenlikleri hafifletilmis ve projeye 

katılımları kolaylaĢtırılmıĢ oldu. 

Weintz´a göre eğitim amaçlı tiyatroda oyuncular öncelikle tiyatronun temel 

tekniklerini kullanabilecek durumda olmalıdırlar. Bunlar arasında vücut, hareket, nefes, ses 

eğitimi, doğaçlama, rol analizi, canlandırma, tempo, ritim, sahnelemenin tümüne ait 

bilgiler (kostüm, dekor, vb.), farklı tiyatro türleri üzerine bilgiler (gölge, animasyon, kukla, 

vb.) sayılabilir.
 13

 

ĠĢte bu aĢamada çeĢitli atölye çalıĢmalarıyla gençlere ses, vücut, doğaçlama 

çalıĢmaları yaptırıldı, temel oyunculuk bilgileri aktarıldı. Doğaçlamaların konuları 
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 H.W. Nickel(1972): Rollenspielbuch, hrsg. von der LAG Spiel und Amateurtheater NW, Recklinghausen, 

s. 10. dan aktaran: Weintz:1998, s. 309. 
11

 Weintz: 1998, s. 335. 
12

 Höft, Britta (2004): Fremd. Fremdsein. Theater als Fremderfahrung mit Spielvorlagen für 12-16 jährige 

SchülerInnen.: Westphal, Kristin (Ed)(2004): Lernen als Ereignis: Zugänge zu einem theaterpädagogischen 

Konzept. Schneiderverlag Hohengehren, s.179. 
13

 Weintz (1998), s. 306. 



 -  - 106 

özellikle gençlerin yaĢamlarından, sorunlarından ve içinde yaĢadıkları çevreyle ilgili 

konulardan seçildi. 

Ġkinci aĢamada çalıĢmalar artık birinci aĢamadaki oyunlara ve atölye çalıĢmalarına 

yoğun ilgi gösteren ve sürekli olarak çalıĢmalara devam eden gençlerle sürdürüldü. Burada 

bir seçmeye gidilmediyse de gençler arasında projeye kimin devam edip kimin etmeyeceği 

bir doğal seleksiyonla belirlendi. Bu aĢamada gençlerle bireysel oyunculuk çalıĢmalarına 

ağırlık verildi. Bu bölümün sonunda her oyuncu bir rol çalıĢarak diğer katılımcılara 

sergiledi. 

3. aĢama oyunun provaları ve sergilenmesinden oluĢuyordu. Burada sergilenen 

oyun hakkında genel bir bilgi vermekte fayda var. R&J Remixed Shakespeare´in Romeo ve 

Juliet adlı oyununun projeye katılan gençlerin de metine katkılarıyla bu gençlerin 

kültürlerine uyarlanmıĢ bir versiyonuydu. Gençlerin metinle iliĢki kurabilmeleri açısından 

oyun metninin onların diline uyarlanması cok önemliydi. Burada gençlerden de 

doğaçlamalarla metne kendi yorumlarını getirmeleri beklendi ve gerçekten de kimi 

oyuncular repliklerini yeniden yazarak oyuna kendi dillerinden ve dünyalarından yorumlar 

kattılar. Böylece Shakespeare´in Romeo ve Juliet oyununun teması ve karakterleri üzerine 

kurulmuĢ R&J Remixed adlı oyun ortaya çıktı. Bu oyunda oyuncular ailelerine, içinde 

yaĢadıkları çevreye, farklı kültürler arasındaki sıkıĢmıĢlıklarına duydukları isyanı dile 

getirirken, bir yandan da kendilerini özgürce ifade edebilmenin, toplumun büyük kesimi 

tarafından dıĢlanan gençlik kültürlerini özgürce ve gururla ifade edebilmenin tadını 

çikardılar. 

Weintz´ın belirttiği gibi tiyatroyla eğitim tiyatro sanatının tüm öğelerini kullanmak 

zorundadır. Bir baĢka deyiĢle kostümden makyaja, dekordan ıĢığa, vs. bütün farklı mediyal 

olanaklar ve diğer sanatların sağlayabileceği katkılara yer verilmelidir. Bir çok eğitim 

amaçlı projede gözardı edilen bu unsurlar, tiyatro ile eğitimin çıkıĢ noktasıyla 

çeliĢmektedir. Çünkü tam da bu unsurlar tiyatronun kendine has yaĢayarak ve 

canlandırarak öğrenme, soyutlama gibi olanaklarından yararlanmayı sağlar.
 14

 

ĠĢte bu yaklaĢımdan yola çıkarak proje çerçevesinde gösterinin bütün öğeleri 

gençlik merkezinin ziyaretçilerinin katkılarıyla gerçekleĢtirildi. Örneğin oyunun afiĢi 

gençler arasında düzenlenen bir afiĢ yarıĢmasıyla belirlendi. Yine dekordan kostüme, 

ıĢıktan müziğe her alanda gençler çalıĢtılar. 
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Ulf Birbaumer tiyatro gösterisini globalleĢen ve teknolojikleĢen dünyada kültürlerin 

savaĢına karĢı etkili bir barıĢ ve demokratikleĢme yolu olarak görür ve bunu tiyatro 

gösterisinin yüzyüze iletiĢimden ibaret olmasıyla açiklar.
15

 Gerçekten de sanal iletiĢimin 

yaygınlaĢtığı çağımızda yüzyüze iletiĢimin önemi özellikle önyargıların aĢılması 

konusunda önem kazanmaktadır. R&J Remixed bu anlamda da ilginç bir örnek olarak 

karĢımıza çıkıyor. Öyle ki bu oyunda sadece üretim alanı (farklı kültürel altyapılardan 

gelen gençler) değil, aynı zamanda ürün (bir altkültür olan gençlik kültürünün estetik 

anlayıĢına göre yapılan bir oyun) ve tüketim alanı (yine farklı kültürel altyapılardan gelen 

seyirciler) da tiyatroyu farklı kültürlerin buluĢtuğu bir alana dönüĢtürüyor. Bu örnek 

tiyatronun prova sürecinin yanısıra gösteri esnasında da kültürler arası iletiĢimi 

sağlayabileceğini bir kez daha gösteriyor. 

Bu katkıyı biraz daha somutlaĢtirmak adına R&J Remixed adlı oyunun gösterimi ve 

burada gerçekleĢen interaksiyon üzerine de bilgi vermekte fayda var. Oyunun seyircilerinin 

büyük çoğunluğunu doğal olarak gençlerin aileleri, komĢu ve tanıdık çevreleri ve diğer 

gençlik merkezlerinin ya da sosyal kurumların çalıĢanları oluĢturdu. Bunun yanısıra az 

sayıda da olsa medya yoluyla projeden haberdar olarak oyuna ilgi duyup gelen bir kesim 

vardı. Özellikle gençlerin ailelerinin oyunu izlemesi önemliydi. Çoğunluğu göçmen olan 

bu aileler için kendi çocuklarının Viyana´da yaĢattıkları bambaĢka bir kültürle tanıĢmak 

mümkün olmuĢtu. Gençlik kültürünün çoğu kez toplumun diğer kesimleri tarafından 

reddedilen, hatta graffiti örneğinde olduğu gibi yasaklanan öğeleri burada meĢru bir zemin 

bularak gençlerin yeteneklerinin ve becerilerinin bir ifadesine dönüĢtü. Böylece 

çocuklarının yaĢam tarzına büyük kısıtlamalar getiren, hatta gençlik merkezini ziyaret 

etmelerinden bile hoĢnut olmayan aileler ortaya çıkan ürünü saygıyla karĢılayıp bu kültürü 

kabullenmiĢ oldular. Projenin sonuçları arasında Hoppe´un yukarıda sözü geçen tezini 

doğrulaması bakımından gençlerin değiĢen tutum ve davranıĢlarından da örnek vermekte 

fayda var. Projeye katılan gençlerin ileriki süreçte de proje boyunca edindikleri nitelikleri 

korudukları gözlemlendi. Buna somut örnek olarak farklı etkinliklerde aktif rol oynama ve 

sorumluluk üstlenme, vücut dilinde ve mekanı kullanma/sahiplenme Ģeklinde gözlemlenen 

kendine güvenin artıĢı, ekip çalıĢmasına yatkınlık sayilabilir. Projenin baĢlangıcında var 

olan gruplaĢmalar proje boyunca tamamen çözülürken, kendini tiyatro grubu olarak 
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kimlikleĢtiren yeni bir grubun oluĢumu da dikkat çekiciydi. Benzer Ģekilde gençlerin farklı 

kültürleri aĢağılayıcı, küçük düĢürücü söylemlere özel bir hassasiyet geliĢtirdikleri ve bu 

söyleme tepki göstermeye baĢlamaları da projenin vardığı sevindirici sonuçlardan biriydi.   

R&J Remixed´in aldığı olumlu tepkiler ve gençler üzerinde süreç içerisinde ve 

sonrasında gözlemlenen olumlu değiĢimler 15. Viyana gençlik merkezinde tiyatronun 

ileriki yıllarda da vazgeçilmez bir yer edinmesini sağladı. Öyle ki ileriki senelerde oyunlar 

hem prodüksiyon hem de estetik açısından büyük ilerlemeler kaydetti. Bunun sonucu 

olarak oyunlar gençlerin gettolarının ve gençlik merkezlerinin dıĢına çıkarak kendi 

kültürlerini egemen kültürle buluĢturdukları bir diyaloğa dönüĢtü.    

Bu örnekte de görüldüğü gibi “Ben ve Öteki” ya da “Biz ve Onlar” çatıĢmasında 

tiyatro yoluyla sağlanabilecek bilinçlenme süreci bugüne dek sunduğu olanaklar henüz 

tükenmemiĢ, olabildiğince kullanılmamıĢ büyük bir potansiyel olarak değerlendirilmeyi 

bekliyor. Bu potansiyelin değerlendirilmesi yolunda tiyatro sanatçılarının ve eğitimcilerin 

ortak çalıĢmaları kadar, bu yöndeki çalıĢmaları teĢvik edip destekleyecek bir politik 

iradeye de gereksinim var. Bunun toplumsal barıĢa sağlayacağı katkıların bu yönde 

verilecek emekleri haklı çıkaracak boyutta olacağı Ģüphesiz. 
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Abstract 

This article is about the role of the theatical communication for the dialog between 

cultures. It consists of theree parts. In the first part it is presented an overview about the 

multicultural structure of the recent societies and diskussed, why we need an alternative 

way of communication.. Considering the new developements in modern societies, it is 

discussed, how ınterculturalism should be interpreted. In the second part it has discussed, 

what are the distinktive characteristics of theatrical communication and how it can be used 

to promote the intercultural communication. Finally a theater project is presentet, which 

made with the participation of youngsters in Vienna and was successful in terms of its 

contribution for intercultural dialog. 

 

 


